
D O K U M E N T U M 

BÓNIS FERENC 

M É G E G Y S Z E R AZ „ E L F E L E J T E T T " 
B A R T Ó K - Ö N É L E T R A J Z R Ó L 

A Tiszatáj szerkesztősége két ízben is szükségét látta, hogy közreadjon egy 
Bartókra vonatkozó biográfiai adalékot: a „Magyar selfmademenek" című 1928-as 
budapesti „önéletrajzgyűjtemény" egyes szám első személyben írott Bartók-cikkét 
(1960. szeptember, 5. lap; 1965. szeptember, 702. lap). A kétszeri publikálás indí-
téka nagyon is tiszteletreméltó: az első közlés nem keltett visszhangot, a Bartók-
kutatás nem sorolta be e kis írást a hiteles önéletrajzok közé (az autentikus öt 
autobiográfiát a Documenta Bartókiana című kiadványsorozat tavaly megjelent 
második füzete sorakoztatja fel), de nem is cáfolta meg. A Tisza táj 1960-as köz-
leménye tehát nem érte el célját: nem váltotta ki az olvasók és a szakkörök ref-
lexióját, még negatív formában, elutasításként sem. Ilyen meggondolás alapján 
őszintén helyeseljük az 1965-ös ujra-publikálás tényét. Hiszen Bartók ritkán és szűk-
szavúan szólott önmagáról, minden újonnan megtalált sora fontos tehát. Ha hiteles. 
A hitelesség kérdésének vizsgálata a szakkutatás feladata és kötelessége. A Tiszatáj 
szeptemberi Bartók-számának ismételt közlése kimondatlanul is erre: az állás-
foglalás kötelességére figyelmezteti a Bartók-kutatókat. Ez a következetesség — 
hadd mondjuk el még egyszer — tiszteletreméltó; forrása: az igazság megismeré-
sének vágya, az igazságé á legkisebb részletkérdésekben is. Ugyanez az őszinte 
óhaj késztet bennünket az alábbi hozzászólásra. 

* 

Véleményem szerint a Tiszatájban megjelent „elfelejtett Bartók-önéletrajz" 
nem hiteles; részben a zeneszerzőtől származó adatok alapján másvalaki írta. 
Ezt az állítást objektív és szubjektív módszerrel kívánom bebizonyítani. Áz ob-
jektív bizonyítékok — biográfiai és stíluskritikai eszközökkel — kimutatják, hogy 
Bartók nem lehetett az „önéletrajz" szerzője, a szubjektív bizonyítékok pedig 
valószínűsítik az igazi szerző személyét. 

Kezdjük a tárgyi bizonyítékokkal. Bartók írásainak legszembetűnőbb vonása 
a pontosság. Pontos adatközlés, pontos gondolatközlés. Szűkszavúság, szinte száraz, 
de szenvedélyes tárgyilagosság. Írásaival nem törekedett irodalmi babérokra, de 
gondosan ügyelt azok nyelvi tisztaságára (előfizetője volt az Magyarosan című folyó-
iratnak; környezetének szóhasználatát is csiszolta). Mint zenéjében: írásaiban is ke-
rülte a romantikus terjengősséget, a romantika gondolati és nyelvi cirádáit, túl-
hajtott Én-kultuszát. Külső-belső küzdelmeiről szinte soha nem nyilatkozott, zene-
szerzői programjának deklarálására nem vállalkozott, műveit úgyszólván soha 
nem elemezte népszerűsítő célzattal (legfeljebb rövid formai elemzést készített, 
ha nem térhetett ki az ilyen irányú igények elől). Szemérmes tárgyilagossággal 
nyilatkozott önmagáról. Ha a XX. századi muzsikáról írt, és elkerülhetetlen volt, 
hogy saját műveinek egy-egy jellegzetességéről megemlékezzék, azt rendszerint 
„az újabb magyar zene", „a mai zenei törekvések" és más általánosító kifejezések 
mögé „rejtette". Mi sem állott tőle távolabb, mint hogy szóval, írással verbuváljon 
zenéjének új híveket: „Zenét írtam és zenét fogok írni, amíg élek — mondotta 
1937-ben hívének és életrajzírójának, Denijs Diliének. Ez a zene... megvédi ön-
magát és beszél magáért; nem szorul az én segítségemre." 

Összegezzük az eddigieket. A pontos adatközlés, az érzelgősség tökéletes hiánya, 
a szűkszavú, lényegre törő fogalmazás alapvető stíluskritériumai Bartók írásainak. 

Ezek után következzék még egyszer a szóban forgó „önéletrajz": a baloldali 
hasábban közöljük a „selfmademen-album" Bartók-cikkét (a Tiszatáj legutóbbi 
publikációjába mintegy tíz kisebb hiba csúszott), a jobboldali hasábban pedig 
megjegyzéseinket azokhoz a mondatokhoz, melyek nem felelnek meg a fentebbi 
kritériumok valamelyikének. 

143 



1881-ben s z ü l e t t e m N a g y s z e n t m i k l ó s o n . 
É d e s a p á m a f ö l d m í v e s i s k o l a t a n á r a , m a j d 
i g a z g a t ó j a v o l t . H é t é v e s g y e r m e k v o l t a m , m i -
k o r m e g h a l t a z a p á m . Ü g y s z ó l v á n n e m is 
e m l é k s z e m r á . 

S z e g é n y e m b e r e k v o l t u n k , az é d e s a n y á m itt 
m a r a d t v e l e m , 

az é d e s a p á m u t á n j á r ó c s e k é l y n y u g d í j b ó l 
é l t ü n k . 

Az t h i s z e m , ' z e n e i t e h e t s é g e m e t , m u z s i k u s 
h a j l a m o m a t é d e s a n y á m t ó l , e t t ő l a f i n o m l e l -
k ű , d r á g a a s s z o n y t ó l ö r ö k ö l t e m . 

M á r n é g y é v e s k o r o m b a n k i ü t k ö z ö t t b e l ő l e m 
ez a h a j l a m . 

N é g y é v e s k o r o m b a n m á r ó r á k a t ü l t e m a 
z o n g o r a e lő t t é s k i s n é p d a l m e l ö d i á k a t k o m -
p o n á l t a m . B á t r a n á l l í t h a t o m — h o g y k o m p o -
n á l t a m . 

ö t e s z t e n d ő s k o r o m b a n é d e s a n y á m m e g t a n í -
t o t t k o t t á t í r n i é s é n n a g y o n ö r ü l t e m , h o g y 
m o s t m á r l e í r h a t o m a m e l ó d i á k a t , m i k e t e d -
d i g m i n d i g e l f e l e j t e t t e m . 

1921-es n é m e t n y e l v ű ö n é l e t r a j z á n a k 1923-ból 
való m a g a k é s z í t e t t e m a g y a r f o r d í t á s á b a n 
így e m l é k e z i k é d e s a p j á r a B a r t ó k : „ A t y á m -
ban, a k i e g y g a z d á s z a t i I s k o l a i g a z g a t ó j a v o l t . 
m e g l e h e t ő s e n m a g a s f o k ú z e n e i t e h e t s é g é l t , 
z o n g o r á z o t t , m ű k e d v e l ő k b ő l z e n e k a r t s z e r v e -
zett, s ő t m e g p r ó b á l k o z o t t t á n c d a r a b o k k o m -
p o n á l á s á v a l Is ." 

„ . . . a z é d e s a n y á m i t t m a r a d t v e l e m . . . "— 
ez a s u t a f o g a l m a z á s n e m v a l l B a r t ó k r a . 
E g y é b k á n t i s : n e m „ v e l e m " , h a n e m „ v e l ü n k " , 
h i szen a z e n e s z e r z ő n e m e g y e t l e n g y e r m e k e 
volt s z ü l e i n e k . 

Ez, i l y e n h a t á r o z o t t f o r m á b a n , n e m I g a z -
B a r t ó k a n y j a t a n í t á s s a l k e r e s t e m e g a k i s 
csa lád k e n y e r é t , ö m a g a í g y e m l é k e z i k e n e -
héz i d ő k r e : , , . . . é n k é n y t e l e n v o l t a m z o n -
g o r a - o k t a t á s s a l k e n y e r e m e t k e r e s n e m . . ." 
„ E g y é v m ú l v a 1889-ben N a g y s z ő l l ő s r e k e r ü l -

I tün.k, h o l é n t a n í t ó n ő i á l l á s t k a p t a m . " 

B a r t ó k s o h a n e m b e s z é l t a s a j á t „ z e n e i t e -
h e t s é g é i r ő l ; a s z ó s z a p o r í t á s ( „ z e n e i t e h e t s é -
g e m e t , m u z s i k u s h a j l a m o m a t " ) e l l e n t m o n d 
s t i l u s k r i t é r i u m a i n a k . „ . . . é d e s a n y á m t ó l , e t -
től a í i n o m l e l k ű , d r á g a a s s z o n y t ó l . . . " — 
Ilyen é r z e l g ő s „ m a g y a r n ó t a - s z ö v e g e t " B a r t ó k 
s e m m i s z ín a l a t t n e m í r h a t o t t . T ú l m i n d e z e n : 
bár e l s ő z o n g o r a l e c k é i t v a l ó b a n é d e s a n y j á t ó l 
k a p t a , z e n e i é r z é k e I n k á b b a p a i ö r ö k s é g l e -
he t e t t . H i t e l e s ö n é l e t r a j z a i b a n , e g y e t l e n s z ó t 
sem í r a n y j a m u z i k a l i t á s á r ó l , a p j a z e n e i t e -
h e t s é g é t v i s z o n t — l á s d f e n n — t e r j e d e l m e s 
m o n d a t b a n m é l t a t j a . 

Ű j a b b s z ó s z a p o r í t á s ! 

A z „ ö n é l e t r a j z " í r ó j a k é t k ü l ö n f é l e z e n e i 
f o l y a m a t o t k e v e r ö s s z e . Á l l j o n I t t ö s s z e h a s o n -
l í t á s k é n t B a r t ó k é d e s a n y j á n a k i g e n p o n t o s 
v i s s z a e m l é k e z é s e : „4 é v e s k o r á b a n e g y u j j a l 
k i v e r t e a z o n g o r á n a z e l ő t t e i s m e r e t e s n é p -
d a l o k a t ; 40-et t u d o t t é s h a m o n d t u k a d a l k e z -
dő s z ö v e g é t , ő a z o n n a l el t u d t a j á t s z a n i . " T e -
há t n e m k o m p o n á l t , h a n e m r e p r o d u k á l t . H a 
k o m p o n á l t v o l n a , a z t e g é s z e n b i z o n y o s a n f e l -
j e g y e z t e v o l n a é d e s a n y j a , a k i a z e n e s z e r z ő 
g y e r m e k k o r á r ó l i g e n r é s z l e t e s b e s z á m o l ó t I r t 
u n o k á j a , I f j . B a r t ó k B é l a s z á m á r a . 

I t t k é t m á s i k z e n e i f o l y a m a t k e v e r e d i k ö s z -
sze. É d e s a n y j a f e l j e g y z é s e s z e r i n t B a r t ó k ö t -
e s z t e n d ő s vo l t ( s a j á t , h i t e l e s ö n é l e t r a j z a s z e -
r in t h a t ) , a m i k o r e l s ő z o n g o r a ó r á j á t k a p t a . 
K o m p o n á l á s r ó l , k o m p o z í c i ó k l e í r á s á r ó l e k k o r 
m é g s z ó s e m l e h e t e t t ! 
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K i l e n c é v é s k o r o m b a n m á r k i s t á n c d a r a b o k a t 
k o m p o n á l t a m , m a g a m l e i s k o t t á z t a m ő k e t . 

E m l é k s z e m , t é l i v a s á r n a p d é l u t á n o k r a , a m i -
k o r én , a v é k o n y , a s á p a d t k i s f i ú o t t ü l t e m 
a z e b é d l ő b e n a z o n g o r a e l ő t t k é t g y e r t y a 
f é n y é n é l , k ö r ü l ö t t e m a n a g y s z e n t m i k l ó s i 
n o t a b i l i t á s o k , a p a t i k u s é s f e l e s é g e , a j e g y -
ző , a z o r v o s , a k á n t o r , a p a p és h a l l g a t t á k a 
z o n g o r á z á s o m a t . 

— K é s ő b b , m i k o r n a g y o b b a c s k a l e t t e m , t ö b b 
p é n z k e l l e t t n e v e l t e t é s e m r e és í g y é d e s a n y á m 
k é n y t e l e n v o l t t a n í t ó n ő i á l l á s t v á l l a l n i . 

P o z s o n y b a n j á r t a m g i m n á z i u m b a és e r e d e t i l e g 
t a n á r s z e r e t t e m v o l n a l e n n i . É d e s a n y á m i s , 
én i s a r r a s z á m í t o t t u n k , b o g y a g i m n á z i u m el -
v é g z é s e u t á n f e l j ö v ö k P e s t r e a z e g y e t e m r e és 
m a t e m a t i k a t a n á r n a k k é s z ü l ö k . 

A z o n b a n z e n e i h a j l a m o m e g y r e j o b b a n u r a l -
k o d o t t r a j t a m , g i m n á z i u m i t a n u l m á n y a i m n á l 
j o b b a n é r d e k e l t a z o n g o r á z á s é s a k o m p o n á -
lás. (Ma i s n a g y s z e r e t e t t e l ő r z ö k e g y - k é t 
i l y e n f i a t a l k o r i t á n c k o m p o z i c i ó t . ) 

Végü l is j ó b a r á t a i n k t a n á c s á r a e l h a t á r o z t a 
é d e s a n y á m , h o g y b e í r a t a b é c s i k o n z e r v a t ó r i -
u m b a . P o z s o n y u g y a n i s k ö z e l v a n B é c s h e z , 
a m e l y v á r o s a k k o r a l e g n a g y o b b z e n e i g ó c -
p o n t v o l t . É r i n t k e z é s b e l é p t ü n k e g y b é c s i m e s -
t e r r e l , a k i m e g í g é r t e é d e s a n y á m n a k , h o g y t a n -
d í j m e n t e s e n f o g f e l v e n n i a b é c s i k o n z e r v a t ő - ' 

E d e s a n y j a s z e r i n t i s k i l e n c é v e s vo l t , a m i k o r 
efiső d a r a b j á t k o m p o n á l t a . E g y i k , m á r t í z é v e s 
k o r á b a n I r t z o n g o r a m ű v é v e l k a p c s o l a t b a n vi-
s zon t e z t j e g y e z t e f e l B a r t ó k é d e s a n y j a : 
„ . . . é n a z u t á n ezt , v a l a m i n t a t ö b b i k i s e b b 
d a r a b j a i t a z ő s e g í t s é g é v e l l e k o t t á z t a m . " M i 
s z ü k s é g e l e t t v o l n a a t í z é v e s B a r t ó k n a k a n y a i 
s e g í t s é g r e h a ö t é v e s k o r á b a n v a l ó b a n m e g t a -
n u l t k o t t á t í r n i ? 

Ez az „ o l a j n y o m a t " a l i g h a ' lehe t B a r t ó k k e -
z e v o n á s a . E g y é b k é n t a n r . y i b i z o n y o s , h o g y 
s a j á t k o m p o z í c i ó j á t n e m j á t s z h a t t a B a r t ó k a 
n a g y s z e n t m i k l ó s i n o t a b i l i t á s o k n a k , m e r t 18E9-
b e n N a g y s z ő l l ő s r e k ö l t ö z ö t t a n y j á v a l é s h ú g á -

val , k o m p o n á l n i v i s z o n t c s a k 1890-ben k e z -
de t t . 

A „ n a g y o b b a c s k a " s zó t — k ü l ö n ö s e n ö n m a -
g á r a v o n a t k o z t a t v a — a l i g h a h a s z n á l t a B a r -
tók . É d e s a n y j a v i s z o n t — m i n d j á r t f é r j e h a -
lá la u t á n — ö n á l l ó k e n y é r k e r e s ő l e t t ; m i n t 
f e n t e b b i d é z t ü k , e l e i n t e z o n g o r a t a n i t á s b ó l él t , 
d e a k ö v e t k e z ő , 1889—90-es t a n é v t ő l m á r t a n í -
t ó n ő i á l l á s t v á l l a l t N a g y s z ő i l ő s ö n . 

B a r t ó k h i t e l e s ö n é l e t r a j z a i , é d e s a n y j a f e l -
j e g y z é s e i t a n á r i a m b í c i ó j á r ó l m i t s e m t u d n a k . 
E p p e l l e n k e z ő l e g ; e z e k a d o k u m e n t u m o k 
a r r ó l a d n a k s z á m o t , h o g y m á r g y e r m e k k o r á -
b a n k o m o l y s z a k e m b e r e k ( A l t d ö r f e r K e r e s z -
té ly , A g g h á z y K á r o l y ) e l i s m e r t é k B a r t ó k t e -
h e t s é g é t é s h o g y a z e n e i p á l y a g o n d o l a t a 
a n y a é s f i a s z á m á r a m i n d e n m á s h i v a t á s ie-
h e t ő s é g é t e l eve k i z á r t a . 

A g i m n á z i u m f e l s ő o s z t á l y a i b a j á r ó B a r t ó k 
m á r r é g e n í ú l v a n a „ t á n c k o m p o z í c i ó k " í r á -
s á n : z o n g o r a s z o n á t á t , v o n ó s n é g y e s e k e t , d a l o -
k a t k o m p o n á l . S a j á t s z a v a i t i d é z z ü k : „ E k ö z -
b e n ( t e h á t 18 é v e s k o r á i g ] s z o r g a l m a s a n k o m -
p o n á l t a m B r a h m s és a n á l a m n é g y é v v e l i d ő -
s e b b D o h n á n y i i f j ú k o r i m ű v e i n e k , n e v e z e t e s e n 
I . ó p u s z á n a k , b e f o l y á s a a l a t t . " 
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riumba. K é s ő b b a z u t á n 
D o h n á n y i E r n ő v e l , 

ö s s z e t a l á l k o z t a m 

a k i a k k o r m á r v é g e z t e a p e s t i Z e n e a k a d é m i á t , 
ö l e b e s z é l t e r r ő l a t e r v e m r ő l . E m l é k s z e m , ez 
k ö z v e t l e n ü l a z e l u t a z á s o m e l ő t t v o l t . D o h n á n y i 
a z t h a n g o z t a t t a , h o g y k á r B é c s b e m e n n i , m i -
k o r a m a g y a r Z e n e a k a d é m i a i s k i t ű n ő . E g y 
a k a d é m i a , a h o l K o e s t l e r t a n í t j a a z e n e s z e r z é s t 
és T h o m á n a z o n g o r á t ! B ú c s ú t m o n d t a m 
N a g y s z e n t m i k l ő s n a k , é s e l h a t á r o z t a m , h o g y 
f e l j ö v ö k P e s t r e t a n u l n i . 

Ü g y s z ó l v á a c s a k a z ú t i k ö l t s é g r e v o l t p é n z e m . 
É d e s a n y á m t á m o g a t á s á r a t ö b b é n e m s z á m í t -
h a t t a m . 

I t t P e s t e n a b b ó l é l t e m , h o g y z o n g o r a l e c k é k e t 
a d t a m . A n é l k ü l ö z é s e k i d e j e k ö v e t k e z e t t r á m . 
H ó n a p o s s z o b á k b a n l a k t a m , a l e g s z e r é n y e b b 
h e l y e k e n é t k e z t e m . 

Z o n g o r á m n e m v o l t , 

e g y i k g a z d a g t a n í t v á n y o m n á l g y a k o r o l t a m . 
E s z t e n d ő k p e r e g t e k í g y le , e g y f o r m a s z ü r k e -
s é g g e l . 

— A Z e n e a k a d é m i a ö s z t ö n d í j á v a l S z é k e l y f ö l d -
r e u t a z t a m , h o g y ö s s z e s z e d j e m a s z é k e l y n é p 
s z á j á n é lő m e l ó d i á k a t . 

E s z t e n d ő k e t t ö l t ö t t e m k i s f a l v a k b a n , 

„ K é s ő b b a z u t á n ö s s z e t a l á l k o z t a m D o h n á n y i 
E r n ő v e l . . . " ? D e h i s z e n a p o z s o n y i D o h n á n y i 
a g i m n a z i s t a B a r t ó k n a k m i n d v é g i g p é l d a k é p e 
volt, ú g y i s m i n t z o n g o r i s t a , ú g y i s m i n t z e n e -
szerző . 

h e l y e s e n : K o e s s l e r 
„ B ú c s ú t m o n d t a m N a g y s z e n t m i k l ő s n a k " : e„ 
i t t a k i s í r á s l e g á r u l ó b b m o n d a t a . M i é r t m o n -
do t t v o l n a b ú c s ú t a 18 é v e s B a r t ó k N a g y s z e n t -
m i k l ő s n a k , k i s g y e r m e k k o r a t í z e s z t e n d e j e e l -
h a g y o t t s z í n h e l y é n e k , a m i k o r é d e s a n y j á v a l , 
h ú g á v a l , n a g y n é n j é v e l m á r n . g i m n a z i s t a k o r a 
óta P o z s o n y b a n é l t ? 

Ez n e m igaz , a z e n e a k a d é m i s t a B a r t ó k o t m é g 
soká ig s e g í t e t t e é d e s a n y j a , h i s z e n 1839-ben, 
1900-ban é s 1901-ben a m u z s i k u s s ú l y o s a n m e g -
b e t e g e d e t t : é d e s a n y j a k e z e l t e t t e ( i g a z : n e m c s u -
p á n a m a g a e r e j é b ő l , d e m é g k e v é s b é a fiáé-
ból) , k ü l f ö l d i g y ó g y h e l y e k r e k í s é r t e ; M e r á n -
b a n p é l d á u l 1900 n o v e m b e r é t ő l 1901 á p r i l i s á i g 
m e l l e t t e v o l t . A s z ü n i d ő k e t i s m i n d i g e g y ü t t 
t ö l t ö t t é k . 

Hogy h ó n a p o s s z o b á b a n l a k o t t , h o g y s z e r é n y 
h e l y e n é t k e z e t t : e z m é g n e m a „ n é l k ü l ö z é s " ' 
j e l e a v i d é k r ő l j ö t t , fiatal z e n e a k a d é m i s t a é l e -
t é b e n ! B a r t ó k , a k i n e m j á t s z o t t a s z a v a k k a l , 
i l ye t n e m í r h a t o t t l e . 

Ez n e m i g a z ! B a r t ó k s z á m o s l e v e l e c á f o l j a e z t 
az á l l í t á s t . 

E z e k e t a z „ e g y f o r m a s z ü r k e s é g g e l p e r g ő " é v e -
k e t a z a l á b b i e s e m é n y e k t a g o l t á k : k é t í z b e n 
s ú l y o s a n m e g b e t e g e d e t t , a z a k a d é m i á t h ó n a -
p o k r a o t t k e l l e t t h a g y n i a . A k a d t o r v o s , a k i 
m á r l e m o n d o t t é l e t é r ő l . E g y m á s i k o r v o s a 
m u z s i k u s p á l y á t ó l a k a r t a e l t a n á c s o l n i : l e g y e n 
ü g y v é d . E z e k b e n a z é v e k b e n éri. „ v i l l á m c s a -
p á s k é n t " R i c h á r d S t r a u s s ú j z e n é j e , e k k o r t á j t 
j e l e n i k m e g e l s ő n y o m t a t o t t m ű v e , e k k o r 
k e z d h o z z á a „ K o s s u t h " — s z i m f ó n i á i k ö l t e -
m é n y í r á s á h o z . M i n d e n n e k e l m o n d h a t ó t e h á t 
n é g y a k a d é m i a i t a n é v e , c s a k „ e g y f o r m á n a k " , 
„ s z ü r k é n e k " n e m . 

„ . . . ö s s z e s z e d j e m a s z é k e l y n é p s z á j á n é l ő 
m e l ó d i á k a t " — e z a s t í l u s f o r d u l a t n e m B a r -
t ó k o s . 

H a ö s s z e a d j u k a z o k a t a h e t e k e t , m e l y e k e t B a r -
t ó k e g y - e g y a l k a l o m m a l n é p d a l g y ű j t é s s e l t ö l -
t ö t t , v é g ö s s z e g k é n t t a l á n v a l ó b a n e s z t e n d ő k e t 
k a p u n k . D e t ö b b e s z t e n d ö s „ r e m e t e é l e t r ö l " s z ó 
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s e m l e h e t e t t . 1907 n y a r á n m e n t e l ő s z ö r C s í k 
m e g y é b e , ő sz tő l p e d i g m á r a Z e n e a k a d é m i a 
t a n á r a v o l t . 

a h a v a s o k k ö z ö t t , p á s z t o r o k t á r s a s á g á b a n , 
e g y ü t t é l t e m a n é p p e l , ú g y s z ó l v á n t e l j e s e n 
k i k a p c s o l v a m a g a m m i n d e n b ő l . 

E n n e k a g y ű j t é s n e k az e r e d m é n y e n a g y c s o -
m ó t e l e í r t k o t t a l a p l e t t , 

a m e l l y e l e g y s z é p n a p o n m e g é r k e z t e m i s m é t 
B u d a p e s t r e . S z e g é n y v o l t a m , e g y k r a j c á r s e m 
v o l t a z s e b e m b e n , 

d e ú g y é r e z t e m , n a g y k i n c s e t h o z o k m a g a m -
m a l : a m a g y a r n é p l e l k é t . 

Ez a „ k i k a p c s o l ó d á s " s e m igaz . 1905—1908 k ö z t 
a k ö v e t k e z ő m ü v e k e t í r t a : I . s zv i t , ö t da l , 
I I . szv i t , M a g y a r n é p d a l o k é n e k h a n g r a z o n -
g o r a k í s é r e t t e l , H á r o m c s l k m e g y e i n é p d a l z o n -
g o r á r a , I . h e g e d ű v e r s e n y , K é t a r c k é p , T i z e n -
n é g y b a g a t e l l , T í z k ö n n y ű z o n g o r a d a r a b , I . v o -
n ó s n é g y e s , E l é g i a z o n g o r á r a . A „ G y e r m e k e k -
n e k " s z á n t z o n g o r a d a r a b j a i t i s r é s z b e n ez i d ő 
t á j t í r t a . 1906-ban V e c s e y F e r e n c z o n g o r a k í s é -
r ő j e k é n t S p a n y o l o r s z á g b a n , P o r t u g á l i á b a n t u r -
n é z o t t . 1907-től a Z e n e a k a d é m i á n t a n í t o t t . Á l -
l a n d ó a n k o m p o n á l t . M i k o r „ k a p c s o l h a t t a vo l -
n a k i m a g á t m i n d e n b ő l " ? 

Ez j e l l e g z e t e s „ ú j s á g í r ó i " f o r d u l a t , B a r t ó k a z 
i l y e n s z a k s z e r ű t l e n , „ k ö l t ő i " k i f e j e z é s e k e t n e m 
s z e r e t t e . 

E z t e r m é s z e t e s e n n e m l e h e t e t t igaz . D e e g y é b -
k é n t i s : B a r t ó k s o h a n e m h i v a l k o d o t t v o l n a 
s z e g é n y s é g é v e l . 

I l y e n f e l l e n g z ő s m o n d a t o t B a r t ó k n e m í r h a -
t o t t le . 

Nem ismételjük meg a jobboldali hasábon levő megjegyzéseinket, csupán 
ös-szefoglaljuk azok tanulságát: a pontatlan adatok sora, a stílus pongyolasága és 
fellengzőssége egyértelműen bizonyítja, hogy az „önéletrajz" nem önéletrajz, vagyis 
nem Bartók írta. A helyes részletközlések, egyes pontos alapadatok (melyek csak 
a kifejtés során torkolltak felületességbe) mégis azt tanúsítják, hogy aki írta: 
megfordulhatott Bartók környezetében, s feltehetőleg ismerte azt a hiteles önélet-
rajzát, mely 1921-ben magyarul is megjelent, a Magyar Írás című folyóiratban. 

Eltekintve az adatok és a stílus pontatlanságától, a legfeltűnőbb ebben az 
írásban, hogy állandó vezérmotívuma: a szegénység, a pénztelenség, az anyagi ön-
állóság, a tandíjmentesség, a nélkülözés. Vajon miért? Ehhez végig kell lapoznunk 
azt a piros vászonba kötött albumot, amelyikben az „ál-önéletrajz" megjelent. 
Pontos címe, a belső címlap szerint: 

KI VOLT | MI VOLT | 99 | ÖNÉLETRAJZ | MAGYAR SELFMADEMENEK [ 
A PESTI FUTÁR KIADÁSA | 1928 

A hátsó címlapon ott díszeleg a kötet ára: 10 PENGŐ. 
Előszavát a Pesti Futár című lap főszerkesztője, Nádas Sándor írta. Az elő-

szóból világosan kitűnik, hogy a könyv a gazdasági dekonjunktúra irodalmi mel-
iékterméke. Idézzük néhány mondatát: 

„Csupa mese. Csupa lelkesítő szép történet. Csupa borogatás a fájó sebekre. 
Nem szabad kétségbeesni, nem szabad öngyilkosnak lenni. 

Azokhoz beszélünk, akik családirtásra gondolnak, azokhoz szólunk, akik rohanó-
izgalmukban vérbeforgó (!) szemekkel, a gyerek torkát akarják megfogni azzah 
hogy nem szabad élni, nem érdemes küzdeni, átkozott a sors', gyerünk tehát, 
hagyjuk itt az életet. 

Majd mesélek nektek. Az operaházi igazgatónak meghalt a papája, s ő három-
éves volt s a mamácska elővette a tanítónői oklevelet s a legtisztább szegénység-
ben nevelte fel Miklóskát [ = Radnai Miklóst. B. F.], aki tízéves volt, s már zenét 
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szerzett. A szocialista képviselő esztergályosinas volt és gyalog járt kéregetni (!/. 
A püspök is nevelő volt és könyvelést vállalt s a kormányfőtanácsos és Kereske-
delmi banki felügyelő-bizottsági tag, tejcsarnokban vacsorázott. 

A sors kegyetlen s az idő lehet kemény és hideg. Aki rongyos cipőt hora, 
a kisfiúból miniszter lehet, vagy püspök. Híres szobrász, világhírű színész. A sors 
csak teteti magát rossznak. Alapjában csupa szív." 

A kiadvány céljáról, rendeltetéséről tehát — az akkori súlyos évek némi is-
meretében — nem kell sok szót vesztegetni. Mindenesetre: érdekes, jellemző kor-
dokumentum. Persze, egy adott közhangulatot „megnyergelve", mégiscsak a jobb 
módú, szenzációt kedvelő polgári olvasónak íródott, hiszen azt a szerkesztő sem 
gondolhatta komplyan, hogy a végső kétségbeesésében családirtásra készülő, tönkre-
ment szülő tragikus tette előtt gyorsan megveszi még 10 pengőért a Pesti Futár 
kiadványát. . . 

Egyébként, annak ellenére, hogy a kötet címe „99 önéletrajz"-ot ígér: nem 
minden cikk íródott egyes szám első személyben. Némelyik alatt ott áll az író-
szerkesztő szignója is: (n.) vagy (n. s.). A Pesti Futár különben nem tartozott 
a legjobb hírű lapok közé; már ezért sem valószínű, hogy Bartók cikket írt volna 
egyik kiadványába. 

"De hát ki akkor az „önéletrajz" szerzője? És hogy került a kis biográfia 
Nádas Sándor albumába? Annyi bizonyos — hadd mondjuk el még egyszer —, 
hogy olyan íróember készítette és „helyezte el", aki időnként megfordult a zene-
szerző környezetében. A kettős kérdésre szubjektív bizonyítékainkkal kívánunk 
választ adni. 

* 

Az a nyom, amelyen tovább indulhattam, Kristóf Károly Beszélgetések Bartók 
Bélával című cikkgyűjteménye volt, mely 1957-ben, a budapesti Zeneműkiadó Vál-
lalat gondozásában jelent meg. A könyv kétszáz kisebb-nagyobb közleménye közül 
az első épp a szóban forgó Önéletrajz, 1927. szeptember 15-i dátummal (7—8. lap). 
Húsz-egynéhány közlési pontatlansága ellenére (az eredeti szövegnek három mon-
data például hiányzik a Kristóf-féle 1957-es publikációból) kétségtelen, hogy azo-
nos Nádas Sándor kiadványának szövegével. Kristóf könyvének lelőhelymutatója 
szerint (189. lap) az önéletrajz „Bartók tollbamondása alapján" készült. Egy ki-
egészítő lábjegyzet (192. lap) arra hívja fel a figyelmet, hogy „Az 1. számmal jel-
zett közlemény a »Pesti Futár« c. lapban jelent meg." A lapban azonban hiába ke-
restem az „ál-önéletrajzot"; Kristóf nyilván a Pesti Futár fenti külön kiadványára 
gondolt. 

Szükségét láttam tehát, hogy felvilágosítást kérjek Kristóf Károlytól, a kitűnő 
szövegkönyvírótól és régi újságírótól, akit ebben az ügyben koronatanúnak gya-
nítottam. Az alábbiakban az 6 szíves felvilágosító szavait közlöm, amelyeket 1965. 
október 16-i beszélgetésünk során rögzítettem. „Szubjektív bizonyíték"-nak azért 
nevezem, mert a történeti adatok és a stíluskritika objektivitásához képest az 
emlékezés bizonyítékai szubjektívak. Hitelességüket természetesen az utolsó szóig 
elfogadom. Következzék tehát Kristóf Károly felvilágosítása: 

— Bartókot 1921 óta ismertem. Előfizetője voltam a Musikblátter des Anbruch 
című bécsi folyóiratnak, mely 1921 márciusában Bartók-számot adott ki. Ebben egy 
Bartók-önéletrajz is megjelent. Engedélyt kértem tőle, hogy ezt az önéletrajzot 
magyarra fordíthassam. Megengedte. Elkészítettem a fordítást, mely a Magyar 
Írás című folyóirat 1921-i évfolyamában napvilágot is látott. Legközelebb egy 
nyomtatott példánnyal kerestem fel Bartókot. Néhány kifejezést kifogásolt: „miért 
írta, hogy hatodik életévemben? Magyarul így mondják helyesen: hat éves ko-
romban." Attól kezdve rendszeresen felkerestem a Zeneakadémián, hogy „anyagot" 
kérjek tőle, róla. Az évek során mintegy ezerötszáz, különféle természetű Bartók-
anyagot" — nyilatkozatot, tudósítást, hírt, glosszát — helyeztem el a lapokban. 

— 1927-ben az Est-lapokhoz kerültem. Kemény Simon volt a főszerkesztőm. 
Kemény tagja volt a New-York kávéházban székelő Hétfői Asztaltársaságnak. Eh-
hez az asztaltársasághoz tartozott még, amennyire vissza tudok emlékezni, Nádas 
Sándor, Iványi-Grünwald Béla, Tarján Vilmos, Jób Dániel. Én — akkor még 
fiatal újságíró — természetesen nem. Egyszer valamilyen lapügyben fel kellett 
keresnem Kemény Simont egy asztaltársasági összejövetelen. Nádas Sándor, a Pesti 
Futár szerkesztője megszólított: „Kristóf úr, maga ismeri Bartókot. Kellene nekem 
valami őróla. Keresse fel és kérje meg, hogy csináljon egy önéletrajzot." A meg-
bízást természetesen örömmel elvállaltam. Felkerestem Bartókot a Zeneakadémia 
XIV. tantermében, és megkértem, hogy csináljon egy önéletrajzot. 

— Bartók nem vállalkozott újabb önéletrajz írására. Diktált azonban néhány 
adatot — ezek alapján magam állítottam össze az „Önéletrajz"-ot. Arra már 
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nem emlékszem, hogy milyen mértékben ragaszkodtam Bartók szavaihoz. De tud-
tam, hogy kinek dolgozom, igyekeztem hát az írást mennél színesebbé tenni. Nem 
emlékszem rá, hogy ezt az „önéletrajz"-ot megmutattam volna Bartóknak. Átadtam 
Nádas Sándornak, neki megfelelt, meg is jelentette a Pesti Futár egyik kiadvá-
nyában. 

Így hangzik Kristóf Károly felvilágosítása. Ebből egyértelműen kitűnik, amit 
az objektív bizonyítékok is kimutattak: részben Bartóktól származó adatok alapján 
másvalaki — Kristóf fíéroly — írta a szóban forgó úgynevezett „önéletrajz"-ot. 
Szándéka a legtisztább volt: itt is — mint más írásaiban is — a nagy muzsikust 
akarta népszerűsíteni. Más lapra tartozik, hogy munkáját mégsem nevezhetjük 
önéletrajznak, és nem sorolhatjuk be Bartók írásai közé.* 

OLTVAI FERENC 

V E D R E S I S T V Á N E G Y K I A D A T L A N 
R E F E R Á T U M A A K E R E S K E D E L E M R Ő L 

1811. 

1965. s z e p t e m b e r 22-én S z e g e d v á r o s „ h i t e s f ö l d m é r ő j e " s z ü l e t é s é n e k 200. 
é v f o r d u l ó j á t ü n n e p e l t ü k . A z ü n n e p s é g s í r j a m e g k o s z o r ú z á s á b a n , m e l l s z o b r á n a k 
a S z e g e d i P a n t h e o n b a n v a l ó e l h e l y e z é s é b e n , a M ó r a F e r e n c M ú z e u m b a n a 
m ú z e u m , a S o m o g y i K ö n y v t á r é s a S z e g e d i Á l l a m i L e v é l t á r a n y a g á b ó l e g y 
e m l é k k i á l l í t á s m e g r e n d e z é s é b e n , é s v é g ü l az e g y e t e m a u l á j á b a n m e g t a r t o t t ü n -
n e p i m e g e m l é k e z é s b e n m e r ü l t k i . 

A l á b b a V e d r e s - k é p k i e g é s z í t é s é r e k ö z ö l j ü k e g y i k e l ő a d m á n y á t , a m e l y e t 
az o r s z á g b e l ü g y i I g a z g a t á s á r a h i v a t o t t H e l y t a r t ó t a n á c s r e n d e l e t é r e k é s z í t e t t 
1811-ben a S z e g e d i V á r o s i T a n á c s n e v é b e n . E z a f ő k o r m á n y s z é k a k k o r t ö b b 
k ö r r e n d e l e t e t a d o t t k i az a l á r e n d e l t h a t ó s á g o k n a k , í g y S z e g e d v á r o s n a k is. 
j e l e n t s é k , m i a k a d á l y o z z a a t ö r ö k o r s z á g i k e r e s k e d é s t a z a u s z t r i a i b i r o d a l o m 
t a r t o m á n y a i n , e l s ő s o r b a n M a g y a r o r s z á g o n k e r e s z t ü l , é s m i k é n t l e h e t n e a z t 
f e l v i r á g o z t a t n i . A v á r o s i t a n á c s , a m i n t s z o k á s b a n vol t , e g y k ü l d ö t t s é g e t j e l ö l t 
k i a z ü g y t a n u l m á n y o z á s á r a , é s p e d i g B e l l á n Á r k á d , D o s l t y G y ö r g y é s V e d r e s 
I s t v á n s z e m é l y é b e n . V e d r e s f o g l a l t a ö s s z e a v é l e m é n y e k e t , é s k i e g é s z í t e t t e 
s z á m o s , a k o r á b b i m ű v e i b e n i s f e l l e l h e t ő g o n d o l a t a i v a l , é s a z o k k ö z é p p o n t j á b a 
S z e g e d e t h e l y e z t e . 

í m e , az e d d i g n e m k ö z ö l t e l ő a d m á n y , a m e l y V e d r e s t , a k ö z g a z d á s z t v a n 
h i v a t v a b e m u t a t n i : 

Az alábbi intézkedések segítenék elő a kereskedést: 
„Primóba: Hogy a Bánátusi Töltések és Hidaink már mind el legyenek készítve, és 

megigazítva. — A Reszkei, Székhalmi, és Szatymazi Ország Vtaink pedig, valamint szintén a 
Város Uttzáinak Reparátlói is, most legyenek munkába. 

Másodszor: Vendég Fogadóink, az Aranysas, Fekete Sas, Páva, Köteles Háza, Rigeri 
a Posta előtt, ollyatén állapotba legyenek, hogy az utazó kereskedőknek valamint eddig, 
ugy ezután is mindenkor illendő szállást, és lakást adhassanak, 

A mi továbbá a Török Országi Kereskedésnek Magyar Országon keresztül való állandó 
folytatására idesgethetné arrúl a következendő képpen itéllünk: tudni illik: 

Minthogy a kereskedői Portékát arra szokták leginkább igazíttatni és vitettni amelly 
utakon leghamarább, legoltsóbban 's legbátorságosabban eljuthatnak a kirendelt hellyre, 
tehát: természetessen az szükséges a Török Országi Portékáknak Más Külső Országokra 
Magyar Országon keresztül való hordásának állandó föltartása megtartására, hogy az utak 
kurták és jók legyenek, ismét hogy a Teherezők oltsák, kotsésok számossak és oltsák 
találtassanak készen azon az Uton minden üdőben, úgyszintén: Azon az Ütőn a Portékáktól 
való Adözásbéli teher amennyire lehet kitstn legyen. Végre azon Üt mind a rossz Emberekre 
való nézve tökélletes bátorságba légyen hellyheztetve, mint pedig az Üdő és levegő Válto-
zásaira való nézve olly alkalmatosságokkal légyen elkészítva, mellyekbe ha a környül-
állások megkivánnyák a Partékák a Szükséges üdéig minden kár és változás nélkül tartóz-
kodhassanak. Önnön magok a Partéka Szállítók is magokat illendően megvonhassák. E végekre 
Szükségesnek tartatlk Szeged körül 

* E c i k k k é z i r a t á t e l k ü l d t e m m á r a T i s z a t á j s z e r k e s z t ő s é g é n e k , a m i k o r H a l á s z M i k l ó s , 
New Y o r k b a n é lő Í r ó - ú j s á g í r ó , a k i a c i k k e t t e r m é s z e t e s e n n e m i s m e r h e t t e , 1965. o k t ó b e r 7 -én 
kel t , a „ K o r t á r s " s z e r k e s z t ő s é g é n e k i r t l e v e l é b e n a k ö v e t k e z ő m e g d ö b b e n t ő s o r o k k a l i g a z o l t a — 
m i n t e g y a l e g j o b b a n é r d e k e l t f é l , B a r t ó k B é l a n e v é b e n — f e j t e g e t é s e i n k h e l y e s s é g é t (a l e v é l -
r é sz le t e t D e m é n y J á n o s v o l t s z í v e s h o z z á m e l j u t t a t n i ) : 

„ B a r t ó k a l e n y o m t a t o t t a k o n k í v ü l ( egy i n t e r j ú r ó l v a n szó!) m o n d o t t n é h á n y é r d e k e s 
do lgo t , e g y k e d v e s m e g j e g y z é s é r e e m l é k s z e m . E m l í t e t t e m n e k i , h o g y m i k o r a z e r d é l y i h e -
g y e k r ő l v i s s z a j ö t t , a P e s t i F u t á r b e s z é l g e t é s t f o l y t a t o t t ve l e , m e l y n e k s o r á n B a r t ó k k i j e -
l e n t e t t e : E g y f i l l é r s e m v o l t a z s e b e m b e n , d e a v i l ág l e g n a g y o b b k i n c s é t h o z t a m m a g a m -
m a l : egy n é p l e l k é t . ( K ö r ü l b e l ü l ez v o l t a c i k k b e n . ) B a r t ó k h a t a l m a s n e v e t é s b e n t ö r t k i : 
D e h o g y is m o n d t a m ez t . N e m t u d o k é n i ly s z é p e k e t m o n d a n i . " 
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